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«3MENHAYA MYJIPOCTb» B ITPOITOBEIAX ABI'YCTUHA
64 164 A

eTCsl CIIeIMajIbHO B ABYX MponoBedsx ApryctuHa ['mnmonckoro: 64 u 64 A

(= Mai 20). O6e nponoBefi He UMEIOT TOYHOM JATUPOBKH, 00€ ObLIN MPOU3-
HECEeHbI, KaK SICHO BUJHO M3 UX COfiep>KaHUs, B [€Hb MaMITH MyYEHHUKOB, HO MpPH
3TOM YHCISTCA CPely IK3eTeTUUYeCKHUX MporoBefeil ABrycThHa, TaK KaK HayuHa-
toTcst TonkoBanneM Mdc 10:16: «Ilockinaro Bac, Kak OBell cpeful BOJIKOB. byapTre
MPOCTHI, KaK TONyOH, U MyApHI, Kak 3Men». DTH ciaoBa Xpucta B EBanrenun o6pa-
IIEHbI K €ro yYeHuKaM, ABIYCTHH BUANT B HUX MPHU3bIB KO BCeM XpHUCTHaHaM, a Ha
MY4Y€HHKOB, aMATh KOTOPBIX Mpa3gHOBAJach B I€Hb MPOU3HECEHUS MPOIOBEH,
yKa3bIBaeT KaK Ha MpUMep UCTIOTHUBIINX 3TO MOBEJIEHUE O NOApasKaHU! TOIyOsIM U
3MESIM.

OOBACHUTH CpaBHEHUE C rony0ssMu ABIYCTHHY, KaK OH caM TOBOPHT, JIeTKo. MHe-
HHUE O MPOCTOTe, HE3JI0OUU TONyOell — AEeNCTBUTENHHO 00IIlee MECTO XPUCTUAHCKON
Tpagunui. ABIYCTHH B PacCCMaTPHUBAEMbIX MPOMOBENAX, KaK M BO MHOXKECTBE IPYTUX
CIIy4aeB, TOBOPUT O TOM, YTO FOIyOH — ITULBI MUPHBIE, MEXKY COOOM OOIIUTEIBHbIE,
SKHMBYT MOJTIOO0BHO, cOpAT 0e331I00HO U flaske AepyTcs 0e3 SIPOCTH, IIOTOMY UYTO Y
HUX HeT xeyrdn (Sermo 64. 7)!. JTokazaTenbcTBOM MEPHOCTH romy6eit Asi ABTyCTHHA
MOXET CITy>KUTh, B YACTHOCTH, U TO, YTO OHU HE YOMBAIOT APYTUX KUBOTHBIX, B OTIIH-
Yype OT MHOTHX MPOYUX MTHII, BKITIOYas flaske O60Jiee MeJIKUX BOpPOObeB, He Ope3Tyro-
X HACEKOMBIMU-.

HHoe pgemno 3Mes. ITO KUBOTHOE, YK€ B CHITy CBOE SIOBUTOCTH, M 3HAYHT, OIac-
HOCTH, HE MOXKET HE BBI3bIBATh Yy JIFOfIe!l CIIIbHON HEMPUSA3HH, HA UYTO caM ABIYCTUH
yKa3bIBaeT CBOUM CIIYIIATESIM KaK Ha OfIHY U3 MPOOJieM B TOJTKOBAHNYU JaHHOTO CTH-
xa: «4 omacarock B 3mee smoBuTOCTH» (Sermo 64. 5). Bonee Toro, ponb 3Mes B 1O-
BecTBoBaHMU 00 Aname n EBe (BbIT 3) Kpenko cBsizana 3TOT 00pa3 B XpUCTUHCKOMN
CJIOBECHOCTH C TEMHOM 1 3JIOI/I ciiton (06 3TOM ABryCTUH, BOPOUYEM, B paccMaTprBae-
MBIX IPOIMOBENSIX HE TOBOPUT 3.

]l[eCTHanuaTbH?I cTUX mecsToi rnaBel EBanrenust ot Matdes paccmatpuBa-

! locnepnss geTans (MHEHHE 06 OTCYTCTBHH KEJTUYM KAaK Hauaga HEBa) BOCIPOM3BO-
AUTCA y ABrycTrHaA HeOHOKpaTHO. OHa BOCXOANT B XpUCTHAHCKON Tpaguiunu K Opureny
(y Hero 3auMmcToBaHa MepoHMMOM, OT KOTOPOrO U MOT 3HaTb O Heil ABrycTuH), y 6ojee
ApEBHUX MuUcaTellell ynoMUHaHuii 00 3TOM He u3BecTHO. CM. Steier A. Taube // RE. 2.
Reihe. 4. 1932. Sp. 2482. CrnennanbHO O CHMBOJIMYECKOM 3HAYECHHUHU TrOyOsl y ABIyCTHHA
CM, CTaThO! Lau D. Columba // Augustinus-Lexikon. 1. Sp. 1069-1077.

Szmplzces autem sicut columbas esse voluit ad nulli nocendum. Nam hoc genus avis nul-
lum omnino animalium necat, non solum grandium contra quae vires non habet, sed etiam
minutissimorum quibus etiam perparvi passeres aluntur. Est autem omnibus irrationalibus an-
imantibus una quaedam inter se societas, sicut etiam rationalibus sua id est hominibus, non
solum secum sed etiam cum Angelis. Discant ergo ex similitudine columbarum nulli prorsus
nocere ad societatem suam pertinenti participatione rationis (Quaestiones septendecim in Eu-
an%elium secundum Matthaeum. 8).

CwM. 06 atoit ponu 3men y AsrycruHa: Solignac A. Le serpent du paradis // Bibliotheque
augustinienne. Oeuvres de saint Augustin. Vol. 49. P. 553-555; Kelly J.F. The Devil in St.
Augustine Genesis Commentaries // Studia Patristica. Vol. 33/16. Leuven, 1997. P. 119-124.
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TonkoBaHue 3aTPyAHEHO €le U TeM, YTO B pacCMATPUBAEMBIX NMPOMOBEMASX
ABTyCTHH IMEET JIEJIO C TAKUM TEKCTOM, B KOTOPOM OTHOCSIIIEECS K 3MEsIM Mpuia-
raTeiabHOe (QPOVIULOL TPEYECKOro OpHMrMHaja MepefaeTcs JaTUHCKUM astuti, a He
prudentes (mocnefHee HEpPeAKO BCTpeYaeTCsl Y MHOTHX APYTUX TOJKOBaTelel
Mo 10:16 n y camoro ABrycTuHa B HEKOTOPBIX Apyrux ciydasx). CioBo astutus,
KaK U3BECTHO, MOXET YIOTPEOSAThCS W 9acTO YIOTPEOISIeTCsl ¢ OTPULATENbHON
KOHHOTanuell. B counHeHnsIx ABryCTHHA €CTh IO MEHBILEN Mepe IBa MECTa, I7ie OH
OTCTanBaeT (He COBCEM YCIIEIIHO) BO3MOXHOCTh IIOHMMaHus astutus 6e3 oTpuia-
TEJIBHOTO OTTEHKAa B HEKOTOpbIX Mecrax Ilucanums, ToyHee, TA€ OH YTBEPXKAAET,
YTO OTpULATENIbHAs KOHHOTALUSI — HE HENPEMEHHBIN KOMIIOHEHT CEMaHTUKU 3TOrO
cinosa. [IpuBefem aTu Mecta, KOTOpbIE JTIOOONBITHBI 711 HAC TeM bojee, 9To B 000-
nx ciaydasax M 10:16 nutupyeTrcss Kak IpuMep ynoTpeOaeHus astutus B MOJIOXKH-
TEJIBHM CMBICTIE.

ITepBoe Mecto — B nuceMe 167 (k MlepoHuMy). ABryCTHH TOBOPUT 3[ECH O TOM,
YTO HEKOTOpPhIE MOPOKHU C BUY HOXOAST HA HOOPOAETENH, a HE MPOTHBOCTOSIT UM
BO BceM. [IpuMepoM MOXKeT CIyXuTh astutia, y KOTOPO# €cTh HEUTO OOIIlee ¢ pru-
dentia, B TO BpeMs KaK NPSAMOI U MOJHON TPOTUBOMOJIOXKHOCTHIO prudentia siBNseT-
cs imprudentia. YToObI MOSCHUTD, YTO O] astutia MOApa3yMeBaeTcs 371eCh OOBITHOE
OTpHLATENBHOE CBOWCTBO, ABrycTHH roBoput: Nunc enim eam dico astutiam, quae
usitatius in malitiosis intellegi et vocari solet; non sicut nostra loqui Scriptura con-
suevit, quae saepe astutiam in bono ponit: unde: Estote astuti ut serpentes; et illud: Ut
et innocentibus det astutiam (Ilputa 1:4). Quamquam et apud illos Romanae linguae
disertissimus dixerit: Neque illi tamen ad cavendum dolus, aut astutia deerant (Sallust.
Cat. 26. 2)*, astutiam ponens in bono: sed apud illos rarissimum, apud nostros frequen-
tissimum est (Ep. 167. 2. 6).

Bropoe MecTo — u3 ak3ereTuueckoro counHenus «O kHure BuiTHs OyKBalbHO».
3nech ABrycTuH (B CBSI3M C IMEHOBaHHMEM 3MeESI-MCKYCHTeNs prudentissimus omnium
bestiarum B BbIT 3:1) roBOpPUT O TOM, YTO CIOBO sapientia MOXXET OBbITh YIIOTPEOIEHO
B OTPHUIIATEIBLHOM CMBICIIE, a astutia — B TIOJIOKUTEILHOM TOJBKO C OTCTYIUIEHUEM OT
00bIYHOrO ynotpebaeHus: Abusione quippe nominis ita sapientia dicitur in malo, que-
madmodum in bono astutia; cum proprie magisque usitate in latina duntaxat lingua sapi-
entes laudabiliter appellentur, astuti autem male cordati intellegantur. Unde nonnulli, si-
cut in plerisque codicibus invenimus, ad usum latinae locutionis, non verbum, sed potius
sententiam transferentes, astutiorem omnibus bestiis istum serpentem, quam sapientio-
rem dicere maluerunt (De Genesi ad litteram. 11. 2. 4).

Kak 6bI TO HE OBLIIO, IEpe]] NPONOBEHUKOM CTOs1a 3ajjaya oKa3aTh TaKue Mpu-
Mepbl 3MEWHOHl MOBaJIKM, KOTOpble MOINMM Obl OBITh OXapaKTepU30BaHbI Kak
NpOsIBJICHKE astutia B XOPOIIEM CMBbICIIE, T.€. KaK IPOBOPCTBO 1 JIOBKOCTb, & MOXKET
OBITh, OCMOTPUTENBHOCTD, IPOHULATENBHOCTD U ONACIMBOCTh. VIHBIMU ClIOBaMH, 3Ta
astutia moJikHa OBITH BecbMa Onu3Ka K prudentia.

3HaHu O 3MesAX, HAKOIUIEHHbIE aHTUYHON YYEHOCTbIO, OTPOMHbBI: HOCTATOYHO
npovecThb ofgHy Tonbo craThio Schlange B RE. 2 Reihe. 3. 1921 (Sp. 494-557), 4T00BI
yOenuThCs, KaK MHOTO MUCANIN APEBHUE aBTOPBI O PA3HOBUHOCTSX 3MEM, UX CBOH-
cTBax u nosefieHnu. OHUM K3 IIUPOKO MPU3HAHHBIX CBOICTB 3MeENl B L[eJIOM Oblila
OCTOPOXKHOCTh, YMEHHE N30eraTh HeONIaronpuaTHbIX 00CTOSTEeNbCTB. HekoTophlie
TOJIKOBATEJIH CIPABEJIMBO YKa3bIBAJIN HA TO, YTO KaK pa3 3TO CBOWCTBO MOI' UMETH

* IpumeuaTenbHO, UTO HEKOTOpbIE yueOHble w3anust Canmoctust u B Hopefimee Bpems
yKa3bIBallll y4aluMcs Ha HeOOXOMMOCTb IIOHUMATh astutia B JaHHOM MecTe «3arosopa KaTu-
JIMHBI» (T/I€ 3TO CIIOBO YNIOTPEOIIEHO MO OTHOIIEHHUIO K LIUIiepoHy) B HOIOXKUTEIBHOM CMBICIIE.
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B BUAy XPHCTOC, KOTAa BEJeNl YIeHHKaM ObITb MyApPbIMHU (T.€. B JAHHOM cClly4ae
Onaropa3yMHbIMH, OCTOPOKHBIMU, OCMOTPUTEIbHBIME), KaK 3Meu. Tak, AMBpocHii
Menpnonanckuii B TonkoBannu Ha EBanrenue ot Jlyku ropoput (110 MOBOJy €XU/H,
ynoMsHyThIX MoannoMm Kpecturenem) o prudentia naturalis 3mMeit, B CuiIy KOTO-
POl OHM pa3nIMyaroT MoJe3Hoe U fobuBaroTcs ero (qui profutura videant et sponte
deposcant — Ambr. In Luc. 2. 27). I1pssMo o0 61aropazyMHON OCTOPOKHOCTH B CBSI3U C
Mo 10:16 AMmBpocuit TOBOpUT B n3bsicHeHnn mncaiama 36 (Ambr. Expl. ps. XII.
36. 10. 1).

Kcratu ckazaTh, 1 TonkoBarenun HoBoro Bpemenn, nzberaromme amieropesbl u
cTpemsImecs K HaXOXAEHUIO CaMOro MPSIMOTO CMbICTIa €BaHTENbCKUX CIIOB, TOXKE
MOJIararoT, YTO Ka4eCTBO 3MeH, KOTOpble XPHUCTOC BHICTABISET JIJISl CBOMX YYCHUKOB
IpeaMETOM HOApakaHus, — 9TO MIMEHHO OJlaropa3yMHasi OCTOPOKHOCTh. B KauecTBe
puMepa MOXKHO IIPUBECTH YacTb KomMeHTapusi K M 10:16 M. ®useiickoro B «Toi-
KoBoll bubnuu»: «Cnacuresb He TOBOPUT: OY[bTE XUTPbl, KaK JUCHULbI, XUTPOCTh KO-
TOPBIX 3aKJTFOYAETCS B TOM, YTO OHM OOMAaHBIBAIOT APYIUX; HO KaK 3MeH, MOJIUTUKA
KOTOPBIX 3aKJIFOYAeTCs B 3alllUTe caMuX ceOsi, a He B XUTPOCTHU Pajid CBoel OGe3omac-
HOCTH... MBI JOIKHBI OBITH MYAPHI HACTONBKO, YTOObI HE HaBJEKaTh 0€3 HYKbI
GEJICTBUIl HA CBOY TOJIOBBI».

Ho ABryctuHy He OCTaTOYHO OBIJIO MPOCTO CKa3aTh 00 OCTOPOKHOCTH 3Meit, 00
YMEHMU U30eraTh ONAaCHOCTH — J1a 3TO ObIJIO ObI M HEJIETIO B IIPONOBENISX, MOCBSIIICH-
HBIX He M30ermmM CMEepTH MydeHrnKaM. BMecTo aToro ol mpuberaet K npuMmepy no-
BeJIeHNs 3Mell, KOTOPBII MOXKET ObITh HCTOJIKOBAH HE KaK IOKa3aHHe 00 OCTOPOKHO-
CTH BOOOIIE, a KaK CBUJIETENBCTBO OCTOPOXKHOCTH, HAIPABIEHHON Ha COXpaHEHHE
IJ1IaBHOTO, CYIIECTBEHHO Ba’KHOTO ILIEHOIO BTOpocTeneHHoro. IlpuBenem muraty u3
nponoseau 64 A, rjme HCIONb3yeTcs TOJIBKO 3Ta OCOOEHHOCTH NMOBEJEHUS 3MEN:
«<XpHCTOC> YYNT HAC OBITh XUTPBIMHU, KaK 3M€H, TO €CTh OCTeperaThbcs TeX, KTO
MOKeT HaM HaBpeauTb. Ho HEe cMOKelllb Thl OCTEPEYbCsl TOTO, KTO NMBITAETCS Bpe-
IWTh, €CIIA HE NMOMMEIb, YeM TeOe MOXKHO HaBPEUTh. .. I1ycTh e MOCMOTPSIT, Kak
MOCTyIMaeT 3Mes, KaK OHa INOACTABJISET MOJ yAap BMECTO I'OJOBBI U3THOBI CBOETO
Tejna ¥ TEM CaMbIM CUJIUTCSI COXPaHUTh FOJIOBY, B KOTOPOIi, KaK OHa YYBCTBYET, Ha-
XOJNTCS €€ KU3Hb; KaK OHA IpeHeOperaeT MpoYrM, YTO COCTABIISIET €€ JJINHY, YTO-
OBl roJI0OBa He Tomana Moj yAaphl Hanajarouero. Mrak, eciny xouelb MofpakaTh
3MEWHOM XUTPOCTHU, XPaHH CBOKO roJioBy. IIpu aToM Hanucano: I nasa myxra — Xpu-
cmoc (1 Kop 11:13)... ITogpaxkast 3Toil 3MeMHOI MypOCTH (TaK Kak IilaBa MyXka —
Xpucroc), MydeHUKH BMECTO XPHUCTa, KaK ObI INIaBbl CBOEH, BHICTABIIIA TOHUTEISIM
BCE, UeM OHM BJIafieTu cMepTHO (mortaliter), 4TOOBI HE TOTYOUTH TOH CBOEH YacTu, B
KOTOpPOI1 Obla uX >XKU3Hb. OHU UCHOJNHMIN 3Ty 3amnoBefb ['ocnofa, KOTOpbIi yUuil
nofipaxkaTh 3MEMHON MYIPOCTH, YTOOBI APYTHE MOJarajiu, YTO OHA NOTEPSIIN TOJI0-
BY, KOTJIa BBIIIEJ IPHKa3 OTCeYb UM FOJIOBY, HO YTOOBI CaM OHHM, IO YCEYEHUH Te-
JIECHOM FOJIOBbI, COXPAHWIM B LIEIOCTU CBOIO FOJOBY — Xpucrta» (Sermo 64 A. 2-3. —
Ilepesoo 30ecb u Oanee moti).

XOoTsl B HapajjienbHOM MecTe 64-i mponoBeny ABIYCTUH IPEINOJHOCHT TaKoe Ke
HaONIIOfieHNEe Haj| MOBEJIEHNEM 3Meil KaK HEUTO JOCTYIHOE OIBITY BCSAKOTO (CM. HH-
Ke€), HeT COMHEHUS], 9YTO OHO BOCIPHHATO U3 JIATHHCKOH 3K3€TeTHYECKOH TPaIULMH.
KopHu Takoro TonKoBaHus, BEPOSITHO, IPEYECKUE, HO BCTPEUAETCsI OHO Y BCEX KPYII-
HBIX JIATUHCKMX 3K3€TeTOB, YbMMH TOJIKOBAHUSIMH ABIYCTHH IOJIB30BAJICS, HANPU-
mep, y Mnapus [ukrasuiickoro (In Matth. 11) u Meponnma (In Matth. ad vers. 10:17-18).

5 Tonkosas Bu6nus. T. 3. CI16., 1911. C. 201-203.
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Bau3koe no cMbliciy paccyXfeHre HaXOUM U y COBpeMEHHUKa ABrycTuHa — [ayjeH-
s (Gaudentii sermo 18. PL 20. 980-981).

B npomnosenu 64, ogHaKO, TOJIKOBAaHNE 3TUM HE OrPaHMYMBAETCA. 3/€Ch IPUBIIE-
KaeTcs ellle OJHO CBOMCTBO 3MeH: cOpachIBaTh CTapyro Koxy. biarogapst Tomy, 4To
cTapasi Koxa JIETKO CBS3bIBACTCS C Ufleeil CTapeHHs], BETXOCTH, CMEHY KOXH Y 3MEn
ABTYyCTHHY JIETKO CBSI3aTh C «COBJIEUEHHUEM C ce0sT BETXOTO UeJIoBeKa», O KOTOPOM
rooput anocton [TaBen B Ilocnannu k Konoccsinam (3:10)°. Ho u 30 ee He Bce.
OO611en3BecTHO (M OBLIO U3BECTHO B APEBHOCTH), UTO IJIsl COpaChIBaHUS CTapOH KO-
KM 3MEH MPOIMOJI3aI0T CKBO3b Y3KUE MPOEMBI, HallpUMeEp, MEXKAY KaMHSIMH, I7e U
HaxXOJIST YacTo JUHOBUIIE. DTOT MPOEM, BEAYIINN 3MEI0 K OOHOBIIEHUIO, ABI'YCTUH
COTIOCTaBIISIET C «TECHBIMH BpaTamMu» u3 HaropHoil mpomoBefu, «BBOJSIINMHA B
>KHU3Hb». 3Mes OKa3bIBaeTCsl YHHKAJIbHBIM CUMBOJIOM, KOTOPBII NO3BOJSET O0b-
€INHUTH UJEI0 Y3KOTO NyTU NPaBeJHUKOB (B JAHHOM Cllydyae — My4eHHKOB) C ueeit
OOHOBJIEHUS XXU3HU, KOTOPOIro IMOCIeAoBaTeb XpHCTa HOCTUTAET, IO ANOCTOIY
[TaBny, ocTaBisisi mo3au BETXO€ W BpeMeHHOe. BoT yacTs nponosenn 64, B KOTO-
POIl HCIONB3YIOTCS Bee epevncieHHbie MOTHBbI: «He Bee B 3Mee crpamHo. EcThb B
Heil OTTaJKUBarollee, eCTh U JOCTOMHOE nopipakanusi. Korga 3mes 4yBCTByeT ceOst
OTATYEHHOH CTApOCTBHIO U HAaUMHAET OLIYIIaTh OpeMs BeTIIaHusl, OHa MPOTUCKHUBA-
eTcsl CKBO3b paclleIMHy, CHUMAET C ceOsl cTapyro OfeX/y U Bblie3aeT OOHOBJIEH-
Hoit. [Togpaxkait eif, XpuCTUAHNH, €CJIU ThI CIBIIIHNIIL cI0Ba XpucTa: Bxogure y3ku-
mu Bpatamu (M 7:13). W1 anocron [1aBen roBopur tebe: Cosaexume ¢ cebsa eem-
X020 uenosexa u obaekumecsb 8 H08020, co3oarHoz20 no bozy (Kon 3:10). 3naunr,
eCTh B UeM IOfIpaxKaTh 3Mee: HeJIb3sl YMUpaTh u3-3a BerxocTu. KTo ymupaer n3-3a
KaKkoi-1n00 BPEMEHHOM BBITOfIbI, TOT YMHUpaeT u3-3a BeTxocTtu. Ho korga ThI co-
BIIeYelIb ¢ ce0s BCIO 3TY BETXOCTh, TEM CaMbIM OKaXKEUIbCsl MOApaXkaTeleM 3Men-
Houl Mypapoctu. ITogpaxait 3mee ewe OOJIbIIE — OXpPaHsll CBOIO roJI0BY. UTO 3HaUUT
“oxpansii cBoro ronoBy”’? He otmaBait Xpucra. Bo3MoxHO, KTO-HHOYb U3 Bac 3a-
METHT, KOIJ]Ja CTaHET yOuBaTh 3MEI0, KaK OHa BMECTO T'OJIOBbI HOJCTABIISIET IIOf
yaapsl Teqo. OHa He gaeT Mmopa3uTh ceOs B Ty YacTh Tena, Tie, Kak OHa 3HaeT, 3a-
KJIFOUEHA €€ KU3Hb. A Haula Xu3Hb — Xpucroc (MH 14:6). ITocaywail u anocrona:
I'nasa myxa — Xpucmoc (1 Kop 11:13). IToatomy KTO 0XpanseT B ceObe Xpucra, TOT
COXpaHSIET BMECTO cebsl CBOIO TIIaBy».

B TakoMm 3K3ereTnyecKoM HCIOIb30BAaHUM MOTHBA COpAChIBaHUS 3Meel LIKYpbI
UM XOXACHHS MO Y3KHM MecTaM y ABrycTUHAa, KOHEYHO, TOXe ObUIM Ipeplie-
CTBEHHUKU; ObIIU U COBPEMEHHbIE €My TOJKOBATeNIH, YIOMUHABIINE O TOM XK€ B
CXOIHOM KOHTeKcTe. V3 mpeflecTBEeHHUKOB Ha30BeM i1 puMepa AMBpocus Me-
puosanckoro (Ambr. Exp. ps. XII. 37. 8), 6n1u3koe TOIKOBaHME BCTpedaeM y Pydu-
Ha Axsuneiickoro (Ruf. De benedict. patr. Dan. 3). Ho, kak HaM mpepcTaBisieTcs,
UMEHHO O 64-1 mpomoBein ABI'yCTHHA MOXKHO CKa3aTh, YTO OHA HE TOIBKO aKKyMYy-
JUPYET NpeAiaraplInecs B pa3Hble BpeMeHa pa3HbIMHI aBTOPAMU BapUaHThl OCMBbIC-
neHust o0pas3a 3Meu, HO M CIIETAaeT UX B TAKOE €IUHCTBO, B KOTOPOM Kaxjas Bep-
CHsl TIOfifIEpKUBAET APYIyIo, 6iarofaps 4eMy CUMBOJI OKa3bIBaeTCsl MOTUBUPOBAH-
HbIM MHOT'OKPAaTHO U MHOT'OCTOPOHHE.

® 3ameTHM, UTO MMHSAHEE 3MEHN M3IPEBJE BOCHPHHAMANIOCh MMEHHO KaK OMOJIOXKEHHE.
B rpedeckoMm si3pIKe JTMHOBHUIIE TaK W Ha3bIBAIOCH YNPOG («CTApoOCTh», CM., HAIIPUMEP:
Arist. Hist. anim. 594b26). IToaTomy 715 rpedecKoil aK3ere3bl TAKOE COMOCTABIEHUE OBLIO
eme Jerdye. ONHAKO M JaTUHCKUE NMPONOBEJHUKH, KaXXeTCs, TOTOBbI ObLIN YIOTPEOIATH
CIIOBO Vetustas efjBa I He B TaKOM Ke 3HaueHnu (Aug. En. ps. 66. 10: Vetustatem nostram
ad petram Christum conteramus).
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Jo6GaBuM K 3TOMY, YTO BCE OCOOCHHOCTH 3MeEil, YIIOMSIHYThIE B IpomnoBen 64,
KpaTKO ONHCAHBI B counHeHnn ABryctuHa «O ceMHafnaTé Bompocax K EBanrennto
oT Matdes» (c mpuBe/IcHIeM TexX e HOBO3aBETHBIX apaineseil)’ . OfHaKo codyeTa-
HHUE Ha3BaHHBIX 3J€Ch MOTHBOB JOCTHUIAaeT OCOOEHHON BbIPa3UTEIBHOCTH W yOenu-
TEJILHOCTH UMEHHO B ponosenn 64, IOTOMY ITO Hepe YMCTBEHHBIM B30POM CIIyIa-
TeJlell Te, KTO yKe SIBUJ UjeajbHOE MOApaXkaHNe 3MEUHOU MYAPOCTH, — MyYE€HUKH.
OTO OHHU COEPETIIN CBOKO IJIABY, IIOKEPTBOBAB Pajid 3TOTO TEJIOM U 36MHOI >KU3HBIO.
OTO OHM COBJIEKIH C ceOsl BETXOCTh X OOHOBMIIM CBOIO >KM3Hb, NOO YMEpJIHN HE pan
BETXOW XUW3HHU. DTO OHM MPOIUIM pafin OOHOBIECHMS Y3KHM IyTeM, MO0 KaKOH Ke
MyTh YK€ MyTU YMEPIBICHUSL.

Tak, Onaropapsi ICKyCHOMY HCIIOJIB30BAHMIO OIBITA JIATMHCKOI 3K3€Te3bl Haes
3MEVHOI MY[IPOCTH, COCTOSIIIAsl B TOTOBHOCTHU XEPTBOBATH TEJIECHBIM Paii BEYHOT'O
U OCBOOOXKHAATBCS OT BETXO! NMPHPOMAbI, BXOAS Yepe3 y3Kue BpaTa, IOAHIUMAETCS B
nporoBeu 64 BHICOKO HaJl TIOHSTAEM KUTENCKON OCTOPOKHOCTH 1 OBLITOBOTO 6J1aro-
pazymusi.

Heo6ecnone3no Obw1o GBI €lle MOAYyMaTh HaJl TEM, IOYeMY ABIYCTUH HE HCIOIb30-
BaJl ellie IBE BO3MOXKHOCTH, YK€ pealu30BaHHbIE JATUHCKON OUOIEICKON 9K3€ere301:
He cBs13ai 3meit 3 M 10:16 co 3Meem MownceeBbIM (Is1 XpUCTHAH — CHMBOJIOM XPH-
cTa), KaK 2TO fieflaeT AMBpOCHH, ciefys rpedeckuM ob6pasnam (Exp. ps. 118. 6. 15), u
HE TPOBEJ NMapaielb MEXAY U3BEP>KEHUEM 3Meell Sla U OTBEP>KEHHEM IPaBEIHU-
KOM 37100bI, Kak TOT ke AMmBpocuii (Exp. ps. XIL. 37. 8). Ho Tyt MbI epenu Obl yxe
B chepy Ooree 3pI0KUX THTIOTES.

«SNAKE WISDOM» IN St. AUGUSTINE’S SERMONS 64 AND 64 A

S. A. Stepantsov

Matthew 10:16 is the subject of two St. Augustine’s sermons: 64 and 64A, dedicated to
martyrs. Interpreting the precept to be «wise as snakes», Augustine uses three schemes al-
ready developped in Christian exegesis (Ambrose, Hilary of Poitiers and others). His origi-
nality consists in applying the schemes specifically to the martyrs: they sacrifice their bodies
for the sake of their spiritual head, which is Christ (as snakes were believed to hide their
heads under their tails when hit); they enter through the narrow gate of death (as snakes pass
through narrow openings in order to get rid of their old skin); and as a result they receive new
life (as snakes were believed to renew their youth after casting off their slough). Martyrs are
therefore considered by Augustine to be an ideal embodiment of the «snake wisdom» thus un-
derstood.

7 Estote ergo prudentes sicut serpentes ad cavendum malum in capite custodiendo, quod
est Christus (cf. 1 Cor 11:3), nam serpens pro capite totum corpus obicit persequenti; vel
quod per angustias se coartans vetere tunica exutus innovatur, quod imitantur quibus dictum
est: Intrate per angustam portam (Mt 7:13), cum vetere homine exuuntur (cf. Col 3:9). Nam
si cavendum malum ita moneret, ut violenter resistendum esset malis, non supra dixisset: Miz-
to vos sicut oves in medio luporum (Quaestiones septendecim in Ev. Matth. 8).
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